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Pateikiame atsakymus į tiekėjų klausimus vykdant pirkimą (VPP-441) Mobilus dujų kompresorius pirkimo CVP IS ID 7598589 (toliau – Pirkimas):
	Eil. Nr.
	KLAUSIMAS*LT
	QUESTION *EN
	ATSAKYMAS** LT
	ANSWER** EN

	1.
	
Laba diena,

Be jau aptartų punktų prieš tai, yra dar vienas labai svarbus dalykas, į kurį norėtume atkreipti jūsų dėmesį.
Specifikacijos 2.5 punkte nurodyta, kad H₂S kiekis dujose bus mažesnis nei 0,007 g/m³. - 7 mg/m³

Mūsų atstovaujamo gamintojo kompresoriai yra suprojektuoti dirbti su technologinėmis dujomis, atitinkančiomis EN16726 (ES dujų tinklų kokybės standartą), kurių parametrai yra šie:
H₂ (vandenilio) dalis: ne daugiau kaip 2 proc.
Vandenilio sulfido (H₂S) kiekis: ne daugiau kaip 5 mg/m³

Vadinasi pagal standartą H₂S kiekis yra didesnis tinkle, nei leidžiamas kompresoriui dirbti.
Ar galite patvirtinti, kad šis naudojamas EN16726 standartas jau yra diegiamas, arba jau įdiegtas dujų kokybės tinkle ir sėkmės atveju ši sąlyga bus tenkinama?

Ačiū už supratingumą.


	Good afternoon,

In addition to the points already discussed, there is one more very important matter to which we would like to draw your attention.
Section 2.5 of the specifications states that the H₂S content in the gas will be less than 0.007 g/m³ – 7 mg/m³

The compressors from the manufacturer we represent are designed to operate with process gases that comply with EN 16726 (the EU gas network quality standard), with the following parameters:
H₂ (hydrogen) content: no more than 2 percent
Hydrogen sulfide (H₂S) content: no more than 5 mg/m³

This means that, according to the standard, the H₂S concentration in the network is higher than what is permitted for the compressor to operate.
Can you confirm that the EN 16726 standard is already being implemented or has already been implemented in the gas network, and that, if successful, this condition will be met?

Thank you for your understanding.



	Atsakydami į tiekėjo paklausimą paaiškiname, kad Techninės specifikacijos 2.5 punkte nustatyti gamtinių dujų kokybės parametrai, įskaitant nurodytą Sieros vandenilio H₂S, g/m³ ribinę vertę (≤ 0,007), yra nustatyti vadovaujantis Lietuvos Respublikos energetikos ministro 2013 m. spalio 4 d. įsakymu Nr. 1-194 „Dėl Gamtinių dujų kokybės reikalavimų patvirtinimo“ (aktuali redakcija). 

Šie reikalavimai yra privalomi visoms gamtinių dujų įmonėms bei sistemos naudotojams Lietuvoje ir yra taikomi dujoms, tiekiamoms į perdavimo sistemas bei vartotojams. Kadangi šios normos yra įtvirtintos teisės aktais, Pirkėjas jų keisti negali. 

Pagal Techninės specifikacijos 3.4.9 punktą, tiekiamas dujų perpumpavimo kompresorius, visos jo sistemos, mechanizmai ir dalys privalo būti pagaminti iš medžiagų, kurios yra tinkamos naudoti su dujų sudėtimi, nurodyta 2.5 punkte. 

Pažymime, kad Techninės specifikacijos 2.5 punktas, kuriame nurodyti Gamtinių dujų kokybės parametrai, nėra įtrauktas į derėtinų sąlygų apimtį, todėl derybos dėl šio punkto nuostatų keitimo nėra numatytos.  



 
	In response to the supplier's inquiry, we clarify that the natural gas quality parameters set out in Clause 2.5 of the Technical Specification, including the specified limit value for Hydrogen sulfide (H₂S), g/m³ (≤ 0.007), are established in accordance with Order No. 1-194 of the Minister of Energy of the Republic of Lithuania of 4 October 2013 "On the Approval of Natural Gas Quality Requirements" (current version).

These requirements are mandatory for all natural gas companies, system users, and gas consumers in Lithuania and apply to gas supplied to transmission and distribution systems as well as to consumers.Since these norms are established by legal acts, the Buyer cannot change them.

Pursuant to Clause 3.4.9 of the Technical Specification, the supplied gas transfer compressor, all its systems, mechanisms, and parts must be made of materials suitable for use with the gas composition specified in Clause 2.5.

We note that Clause 2.5 of the Technical Specification, which specifies the Natural Gas quality parameters, is not included in the scope of negotiated clauses; therefore, negotiations regarding the amendment of the provisions of this clause are not provided for.


* Suinteresuoto (-ų) tiekėjo (-ų) prašymo (-ų) paaiškinti/ patikslinti Pirkimo dokumentus tekstas neredaguotas./ * The text of the request(s) by the interested supplier(s) to clarify or amend the Procurement Documents has not been edited.
** Paaiškinimas/ patikslinimas ir jo nuostatos turi viršenybę prieš ankstesnes Pirkimo dokumentuose išdėstytas nuostatas./ ** The clarification or amendment and its provisions take precedence over the previous provisions set forth in the Procurement Documents.
Pastaba: Paklausimų ir atsakymų  tekstas Lietuvių kalba turi viršenybę prieš vertimą į anglų kalbą. /Note: The Lithuanian text of the questions and answers takes precedence over the English translation. 



